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SŁOWNIK POLSKO - NIEMIECKI
Rodzaje transportów – die Transportarten 
transport drogowy – der Straßentransport 
transport lądowy – der Landtransport 
transport morski – der Wassertransport 
transport powietrzny – der Lufttransport 
transport szynowy – der Schienentransport 
transport towarowy – der Gütertransport
transport towarów masowych – der Massengütertransport
transport samochodowy – die LKW-Fracht
Transport drogowy – der Straßentransport 
auto – das Auto 
autobus – der Bus 
rower – das Fahrrad 
furgonetka – der Kleintransporter 
laweta – der Autotransporter
microbus – der Kleinbus 
motocykl – das Motorrad 
samochód ciężarowy – der Lastkraftwagen 
tankowiec – der Tanker 
kierowca – der Fahrer
pasażer – der Beifahrer
przyczepa ciężarowa – der LKW-Anhänger
przyczepa mieszkalna – der Wohnwagen
chłodnia – der Kühlwagen
karetka – der Krankenwagen
śmieciarka – die Müllabfuhr
samochód do przewozu mebli – der Möbelwagen
pojazd – das Fahrzeug 
tramwaj – die Straßenbahn 
samochód dystrybucyjny – das Lieferfahrzeug 
Transport szynowy – der Schienentransport 
cysterna – der Kesselwagen
dworzec - der Bahnhof
lokomotywa – die Lokomotive
pociąg – der Zug
pociąg kontenerowy – der Containerzug
pociąg osobowy – der Personalzug
pociąg pospieszny – der Schnellzug
pociąg towarowy – der Güterzug 
transport kolejowy – der Eisenbahnverkehr
wagon bagażowy – der Gepäckwagen
wagon do przewożenia samochodów- der Autowagen
wagon osobowy – der Personenwagen
wagon pocztowy – der Postwagen
wagon sypialny – der Schlafwagen
wagon towarowy – der Güterwagen
Transport powietrzny – der Lufttransport 
mały samolot – das Kleinflugzeug 
samolot – das Flugzeug 
helikopter – der Hubschrauber
wodnopłatowiec – das Wasserflugzeug
lotnisko – der Flughafen
odrzutowiec – das Düsenflugzeug
samolot pasażerski – das Passagierflugzeug
Transport morski – der Wassertransport 
łódź – das Boot 
statek – das Schiff 
prom – die Fähre 
statek wycieczkowy -  das Passagierschiff 
masowiec – der Massengutfrachter 
żaglowiec – das Segelschiff 
kontenerowiec -  das Containerschiff 
port – der Hafen
parowiec – der Dampfer
statek motorowy – das Motorschiff
statek transportowy – das Transportschiff
frachtowiec – das Frachtschiff
chłodnicowiec – das Kühlschiff
tankowiec – das Ölschiff
węglowiec – der Kohlendampfer
lodołamacz – der Eisbrecher
barka – der Lastkahn
Zawody - Berufe
asystent - die Aushilfskraft 
asystent zakupów - der Einkäufer
doradca bankowy - der Bankberater
doradca finansowy - der Finanzberater 
doradca handlowy - der Handelsberater 
doradca klienta -  der Kundenberater 
doradca klienta - der Kundenbetreuer 
doradca podatkowy – der Steuerberater
dostawca - der Lieferant 
dystrybutor - der Verteiler 
ekonomista - der Volkswirt 
handlowiec - der Händler
handlowiec - der Kaufmann
hurtownik - der Großhändler 
inżynier - der Ingenieur 
kierowca - der Fahrer 
kierownik kadr - der Personalleiter 
kontroler - der Kontrolleur 
ksiegowy – der Buchhalter
kupiec - der Kaufmann 
logistyk - der Logistiker
magazynier - der Lagerverwalter 
menadżer - der Manager 
planista logistyczny - der Logistikplaner 
pracownik biurowy - der Büroangestellter 
pracownik fizyczny - der Arbeiter 
prezes - der Geschäftsführer 
programista - der Programmierer 
przedstawiciel handlowy - der  Handelsvertreter 
przewodniczący zarządu  - der Vorstandsvorsitzende 
sekretarka - die Sekretärin 
spedytor -  der Spediteur
sprzedawca - der Verkäufer
sprzedawca detaliczny  - der Einzelhandelskaufmann 
technik administracji - der Rechnungswesenassistent
technik ekonomista - der Bürokaufmann/ die Bürokauffrau
technik księgarstwa - der Buchhändler
urzędnik - der Beamter 
urzędnik bankowy - der Bankangestellte 
zaopatrzeniowiec - der Einkäufer 
 Wyposażenie biura – die Büroausstattung 
artykuły biurowe - der Bürobedarf
biurko - der Büroschreibtisch
długopis - der Kuli
drukarka - der Drucker
dyktafon - das Diktiergerät 
dziurkacz - der Locher
faks - das Faxgerät
gumka do mazania - der Radiergummi
kalendarz ścienny - der Wandkalender
kalkulator - der Taschenrechner
kartka - das Blatt
klawiatura - die Tastatur
klej - der Kleber
komputer – der Computer
kopiarka -  der Kopierer
korektor – der Korrekturstift
kosz na listy - der Briefkorb
kosz na śmieci – der Papierkorb
krzesło biurowe - der Bürostuhl
krzesło obrotowe - der Drehstuhl
kserokopiarka – der Kopierer
lampka na biurko - die Schreibtischlampe
laptop - der Laptop
marker - der Marker
monitor - der Bildschirm
myszka komputerowa - die PC-Maus
niszczarka – der Reißwolf
notes - der Notizblock
nożyczki - die Papierschere
papier do drukarki - das Druckpapier
pieczątka - der Stempel
pisak - der Stift
podkładki z klipsem - das Klemmbrett
poduszka do pieczątek - das Stempelkissen
rzutnik komputerowy - der Beamer
segregator - der Aktenordner 
skaner - der Scanner
skoroszyt - der Schnellhefter
smartfon - das Smartphone
spinacz - die Büroklammer
stół posiedzeń - der Besprechungstisch
szafa na segregatory - der Aktenschrank
teczka do akt - die Aktenmappe
terminarz - der Terminkalender
tusz do drukarki - die Druckertinte
zszywacz - der Hefter
zszywka - die Heftklammer
Urzędy – die Ämter
administracja - die Verwaltung
burmistrz - der Bürgermeister
podjąć decyzję – eine Entscheidung treffen
ratusz - das Rathaus
urząd – das Amt
urząd budowlany – die Baubehörde
urząd ds. cudzoziemców – das Ausländeramt
urząd opieki społecznej – das Sozialamt
urząd pracy – das Arbeitsamt
urząd skarbowy – das Finanzamt
urząd stanu cywilnego – das Standesamt
wniosek oddalić – den Antrag ablehnen
wniosek przyjąć – den Antrag genehmigen
wniosek złożyć– einen Antrag stellen
zaświadczenie – die Bescheinigung
zezwolenie – die Genehmigung
Transport wewnętrzny - der innenbetriebliche Transport
ciągnik - der Schlepper 
wózek jezdniowy ręcznie unoszący - der Handgabelhubwagen 
wózek kompletacyjny - der Kommissionierstapler 
wózek paletowy -  der Niederhubwagen 
wózek podnośnikowy widłowy  z wysuwanym masztem - der Schubmaststapler 
wózek widłowy unoszący prowadzony - der Fahrstapler 
wózek widłowy unoszący ręczny - der Gehstapler 
urządzenia dźwigowe - die Krananlage
przenośniki - der Förderer  
ładowarka – das Ladergerät 
paletyzator – der Palettierer
depaletyzator – der Depalettierer 
Urządzenia pomocnicze – die Hilfsanlagen
paleta drewniana - die Holzpalette  
paleta z tworzywa sztucznego – die Kunststoffpaletten 
platforma przeładunkowa - die Hebebühne 
skaner kodów kreskowych - der Barcodescanner 
drukarka etykiet - der Etikettendrucker 
aplikator etykiet - der Etikettenspender 
Urządzenia do składowania – die Lagerungsanlagen
palety jednorodne - die Monopaletten
palety mieszane - die Mischpaletten 
powierzchnia magazynowa - die Lagerfläche 
regał - das Regal 
regał głębokiego składowania - das doppelttiefe Regal  
regał paletowy - das Palettenregal 
regał półkowy - das Fachbodenregal 
regał przejezdny - das Durchfahrregal 
regał przepływowy - das Durchlaufregal 
regał przesuwny - das mobile Regal 
regał wjezdny - das Einfahrregal 
regał wspornikowy - das Kragarmregal 
stojak - der Ständer 
wieszak - der Aufhänger 
Działy w firmie - die Abteilungen in der Firma
księgowość - die Buchhaltung 
dział informatyczny - die EDV-Abteilung 
dział zakupów - der Einkauf 
dyrekcja - die Geschäftsleitung 
obsługa klienta - die Kundendienst 
magazyn - das Lager 
kadry - das Personalwesen
dział wysyłkowy - der Versand 
dział sprzedaży, dystrybucja - der Vertrieb 
sekretariat - das Sekretariat 
logistyka – die Logistik 
transport – der Transport 
Czynności w logistyce – Tätigkeiten in der Logistik
aktualizować bazę danych - Datenbank aktualisieren 
dawać wskazówki telefonicznie kierowcy - Fahrer telefonisch anweisen 
doradzać klientom - Kunden beraten etykietowanie - die Etikettierung
kontrola przyjęcia towarów do magazynu - die Eingangskontrolle 
kontrola wydania towarów z magazynu - die Ausgangskontrolle 
foliowanie - die Folierung 
kalkulować ceny - Preise kalkulieren  
kontrolować przebieg transportu - Transportverlauf kontrollieren 
koordynować terminy - Termine koordinieren 
obliczać odsetki - Zinsen berechnen 
odbierać korespondencję biurową - Geschäftskorrespondenz erledigen 
odbierać pocztę - Post erledigen 
planować termin odbioru - Abholtermine planen 
planowanie i realizowanie kompleksowych projektów - komplexe Projekte planen und realisieren 
planowanie przepływów materiałowych - Materialflüsse planen 
prezentować produkty - Produkte präsentieren 
przygotowywać listy ładunku - Verladelisten vorbereiten 
skanowanie - das Scannen 
sprawdzać dokumenty - Unterlagen prüfen 
sprawdzać terminy - Termine prüfen 
szukać nowych pracowników - neue Mitarbeiter suchen 
załatwiać korespondencję - Korrespondenz erledigen 
załatwiać rozmowy telefoniczne - Telefonate erledigen 
zamawiać nowe towary - neue Waren bestellen 
zawiązywać umowy - Verträge abschließen 
Praca – die Arbeit
być doświadczonym zawodowo – berufserfahrend sein
być z zawodu – von Beruf sein
być zatrudnionym jako – als … beschäftigt sein
czas pracy - die Arbeitszeit 
miejsce pracy – die Arbeitsstelle
praca na godziny – die Stundenlohnarbeit
praca na pełnym etacie – die Vollzeitarbeit
praca na pół etatu – die Teilzeitarbeit
praca na zmiany – die Schichtarbeit
praca sezonowa – die Saisonarbeit
pracodawca - der Arbeitgeber 
pracować zawodowo – beruflich tätig sein
pracownik - der Arbeitnehmer 
przełożony - der/die Vorgesetzte 
stosunek pracy - das Arbeitsverhältnis 
świadectwo pracy - das Arbeitszeugnis 
umowa o pracę - der Arbeitsvertrag 
wynagrodzenie – das Gehalt
zawód – der Beruf
zawód wyuczony – erlernter Beruf
Poszukiwanie pracy – die Arbeitssuche
ausstellen - wystawić 
bezrobotny – arbeitslos sein
być do dyspozycji - zur Verfügung stehen 
być zaproszonym na rozmowę kwalifikacyjną – zu einem Vorstellungsgespäch eingeladen werden
dawać rady - Ratschläge geben 
dobra znajomość komputera - gute PC-Kenntnisse  
dokształcanie - die Fortbildung 
dokumenty - die Unterlagen (Pl.) 
dostać pracę – die Arbeitsstelle bekommen
doświadczenie - die Erfahrung 
doświadczenie zawodowe - berufliche Erfahrung 
dowiedzieć się o - sich informieren über 
język obcy - die Fremdsprache, –n 
kompetencje społeczne - soziale Kompetenzen 
komunikatywność - die Kommunikationsfähigkeit 
mieć doświadczenie w … - Erfahrung in … haben  
miejsce pracy - die Arbeitsstelle 
mocna stona/zaleta - die Stärke, -n 
nadgodzina –die Überstunde,-n 
obowiązki - die Pflichten 
okres próbny - die Probezeit  
okres wypowiedzenia - die Kündigungsfrist 
osoba starająca się o pracę – der Bewerber
osobista motywacja - persönliche Motivation 
osobista rozmowa - ein persönliches Gespräch  
płynnie - fließend 
podanie o pracę/list motywacyjny - die Bewerbung 
podpisać umowę o pracę – einen Arbeitsvertrag unterschreiben
poinformować o swojej chorobie - über seine Krankheit informieren 
praktyka - das Praktikum /die Praktika  
praktyka zawodowa - das Berufspraktium 
prawo jazdy - der Führerschein 
przeczytać ogłoszenie o pracy - eine Arbeitsanzeige durchlesen 
przygotować własne pytania - eigene Fragen vorbereiten 
rozmowa kwalifikacyjna - das Vorstellungsgespräch  
samodzielny – selbständig
słaba strona/wada - die Schwäche, -n 
specjalne umiejętności - spezielle Fähigkeiten 
starać się o pracę – sich um die Arbeit bewerben
szukać pracy – eine Arbeit suchen
trwać - dauern 
ubiegać się o - sich bewerben um Akk. 
ubrać odpowiednie ubranie - angemessene Kleidung anziehen
umiejętność - die Fähigkeit 
umiejętność pracy w grupie - die Teamfähigkeit 
w mowie i w piśmie - in Wort und Schrift 
wchodzić w rachubę - in Frage kommen 
wiedzieć o - wissen über Akk. 
wykształcenie - die Ausbildung 
wynagrodzenie - die Vergütung 
zaawansowany - fortgeschritten 
zakres obowiązków - der Aufgabenbereich 
zarabiać –verdienen 
zbierać - sammeln 
zepół - das Team 
znajomość angielskiego/niemieckiego - Englischkenntnisse /Deutsch-kenntnisse 
znajomości, umiejętności - die Kenntnisse (Pl.) 
życiorys - der Lebenslauf 
Korespondencja handlowa – die Handelskorrespondez
adres - die Anschrift 
bez zobowiązań, niezobowiązujący - freibleibend (unverbindlich) 
być gotowym - bereit sein 
być konkurencyjnym - konkurrenzfähig sein 
być w stanie - in der Lage sein 
być zainteresowanym - interessiert sein an (Dat.) 
być związanym ofertą – an das Angebot gebunden sein 
cena - der Preis 
cena jednostkowa - der Einzelpreis 
cena łączna - der Gesamtpreis – 
cennik –die Preisliste 
dojść do skutku - zustande kommen 
dostarczać - liefern 
dostawa - die Lieferung 
dostawca - der Lieferant 
dotrzymać terminu dostawy - den Liefertermin einhalten 
dowiedzieć się - erfahren 
gwarancja – die Garantie
hurtownik - der Großhändler 
ilość – die Menge
jakość - die Qualität 
klient - der Kunde 
kompletny, całkowity – vollständig 
kupujący - der Käufer 
liczyć – rechnen 
nawiązac kontakt handlowy - in Geschäftsverbindung kommen 
niewiążący - unverbindlich 
obrót - der Umsatz 
odrzucić, odmówić -  ablehnen 
odszkodowanie – der Schadenersatz
oferować - anbieten 
oferta niewywołana – ein unverlangtes Angebot
oferta wywołana – ein verlangtes Angebot
oferta, podaż - das Angebot 
oferujący, oferent - der Anbieter 
ogłoszenie - die Anzeige 
otrzymać –bekommen 
płacić - zahlen 
podać (ustalić) temin - eine Frist setzen 
podpis - die Unterschrift 
podpisywać - unterschreiben 
postawić do dyspozycji - zur Verfügung stellen 
potwierdzać - bestätigen 
produkować  - herstellen 
przekroczyć - überschreiten 
przesłać - übersenden 
przyjąć - annehmen 
przypomnienie o płatności – die Zahlungserinnerung
rabat - der Rabatt 
rabat przy wpłatach gotówkowych - das Skonto 
rachunek –die Rechnung 
reklamacja – die Mängelrüge
rynek - der Markt 
skarga – die Klage
spełnić życzenie - dem Wunsch nachkommen 
sprzedać - verkaufen
sprzedawca - der Verkäufer 
szef firmy - der Geschäftsführer 
targi – die Messe 
towar – die Ware 
umowa – der Vertrag
umowa kupna - der Kaufvertrag 
usterka – der Fehler / der Mangel
warunek dostawy - die Lieferungsbedingung 
warunek zapłaty – die Zahlungsbedingung 
wiążący, zobowiązujący - verbindlich 
włączyć do programu – in das Programm aufnehmen 
wyrób, produkt - das Erzeugnis 
wystawa - die Ausstellung 
wystawienie rachunku - die Rechnungsausstellung 
wzór - das Muster  
zainteresowanie czymś - das Interesse an (Dat.) 
zamawiać - bestellen 
zamówienie - die Bestellung 
zamówienie, zlecenie - der Auftrag 
zapytać się - anfragen 
zapytanie ofertowe - die Anfrage 
zastrzec sobie zmianę cen - sich eine Preisänderung vorbehalten 
zawierać klauzulę - eine Klausel enthalten 
zażalenie – die Beschwerde
zbyć - absetzen 
złożyć zamówienie - einen Auftrag erteilen 
zobowiązywać - verpflichten 
Gospodarka (pojęcia ogólne) – die Wirtschaft
być bankrutem – bankrott sein
deflacja – die Deflation
gospodarka planowa - die Planwirtschaft
gospodarka rynkowa – die Marktwirtschaft
inflacja – die Inflation
inwestycja – die Investition
kryzys – die Krise
monopol – das Monopol
postęp – der Fortschritt
reforma – die Reform
rozkwit (koniunktura) – die Hochkonjunktur / der Boom
rozwój gospodarczy – die wirtschaftliche Entwicklung
sektor prywatny – die Privatwirtschaft
sektor publiczny – die öffetntliche Hand
stabilizacja – die Stabilität
stagnacja – die Stagnation
subwencja – die Subvention
upadość – der Konkurs
wolny handel – der Freihandel
wzrost – das Wachstum
zbankrutować – Bankrott machen
zysk – der Gewinn
Produkcja – die Produktion
fabryka - die Fabrik
maszyna – die Maschine
producent – der Hersteller / der Produzent
produkować – herstellen / produzieren
produkt – das Produkt
przemysł artykułów konsumpcyjnych – die Konsumgüterindustrie
przemysł chemiczny – die Chemieindustie
przemysł ciężki – die Schwerindustrie
przemysł lekki – die Leichtindustrie
przemysł papierniczy – die Papierindustrie
przemysł samochdowy – die Automobilindustrie
przemysł służący uzyskiwaniu surowców – die Rohstoffindustrie
przemysł spożywczy – die Nahreungsmittelindustrie
rozwijać – entwickeln
rozwój – die Entwicklung
sektor usług – der Dienstleistungssektor 
taśma – das Fließband
urządzenie – das Gerät
Opakowanie – die Verpackung
beczka – das Fass
butelka plastikowa – die Plastikflasche
butelka szklana – die Glasflasche
karton – der Karton
kosz – der Korb
papier do pakowania – das Packpapier
papierowy worek – der Papiersack
pudło – die Schachtel
puszka – die Dose
skrzynka drewniana – die Holzkiste
skrzynka z blachy – die Blechkiste
tektura – die Pappe
Pieniądze – das Geld
banknot – der Geldschein
chować pieniądze do skarpety – das Geld unter der Matratze verstecken
drobne – das Kleingeld
gotówka – das Bargeld
mieć bardzo dużo pieniędzy – im Geld schwimmen
moneta – die Münze
oszczędny – sparsam
oszczędzać na coś – für etwas sparen
pieniądze inwestować – das Geld anlegen
pieniądze mieć w banku – das Geld auf der Bank haben
pieniądze podjąć z banku – das Geld von der Bank abheben
pieniądze pożyczyć z banku – sich das Geld von der Bank leihen
pieniądze zanieść do banku – das Geld auf die Bank bringen
płacić z góry – im Voraus zahlen
rozrzutny człowiek – der Verschwender
skąpiec – der Geizhals
stracić – verlieren
środki pieniężne – die Geldmittel
trwonić pieniądze – Geld verschwenden
waluta – die Währung
wydatki – die Ausgaben
zarobek – der Verdienst
zbankrutowany – bankrott
zyskać – gewinnen
zyskowny – Gewinn bringend
W banku – auf der Bank
bank centralny – die Zentralbank
bank federalny – die Bundesbank
bank handlowy – die Geschäftsbank
bank państwowy – die Staatbank
bank światowy – die Weltbank
bankier – der Bankier
bankomat – der Bankautomat
czek – der Scheck
debet – das Debet
długi – die Schulden
filia – die Filiale
kapitał – das Kapital
karta kredytowa – die Kreditkarte
kasa oszczędnościowa – die Sparkasse
kasjerka – die Kassiererin
klient banku – der Bankkunde
konto bankowe – das Bankkonto
konto bieżące – das Girokonto
konto oszczędnościowe – das Sparkonto
kredyt - der Kredit
kredyt otrzymać – einen Kredit bekommen
kredyt przyznać – einen Kredit gewähren
kredyt spłacać – einen Kredit zurückzahlen
kredyt zaciagnąć – einen Kredit aufnehmen
lokata – die Anlage
należność – das Guthaben
opłata – die Gebühr
opłata bankowa – die Bankgebür
oprocentowanie – die Verzinsung
papiery wartościowe – die Wertpapiere
płatność – die Zahlung
pobierać prowizję – eine Provison erheben
posiadacz konta – der Kontoinhaber
pożyczka – das Darlehen
przelew – die Überweisung
przelew zagraniczny – die Auslandsüberweisung
rozliczenie (transakcji) – die Abrechnung
stan konta – der Kontostand
stopa procentowa – der Prozentsatz
stopa procentowa – der Zinsfuß
wpłata na konto – die Kontoeinzahlung 
wyciąg z konta – der Kontoauszug
Podatki – die Steuer
deklaracja podatkowa – die Steuererklärung
dochód – das Einkommen
księgowość – die Buchführung
majątek – das Vermögen
oszukiwać – betrügen
podatek – die Steuer
podatek gruntowy – die Grundsteuer
podatek obrotowy – die Umsatzsteuer
podatek od dochodów – die Einkommenssteuer
podatek od towarów i usług – die Mehrwertsteuer
podatek od wynagrodzenia – die Lohnsteuer
podstawa opodatkowania – die Steuerbemessungsgrundlage
przestępstwo podatkowe – die Steuerhinterziehung
raj podatkowy – die Steueroase
strata – der Verlust
szara strefa – die Grauzone
udzielać porad podatkowych – Steuertipps geben
ulga podatkowa – die Steuernachlass
unikanie płacenia podatków – die Steuerflucht
urząd skarbowy – das Finanzamt
ustawa podatkowa – das Steuergestetz
zysk – der Gewinn
Ubezpieczenia – die Versicherung
agent ubezpieczeniowy – der Versicherungsmakler
być ubezpieczonym od – versichert gegen etwas sein
deklaracja ubezpieczeniowa – der Versicherungsantrag
firma ubezpieczeniowa – die Versicherungsfirma
podlegający ubezpieczeniu – versicherbar
polisa – die Police
składka ubezpieczeniowa – die Versicherungsprämie
towarzystwo ubezpieczeniowe – die Versicherungsgesellschaft
ubezpieczanie od ognia – die Feuerversicherung
ubezpieczenie emerytalne – die Pensionversicherung
ubezpieczenie grupowe – die Gruppenversicherung
ubezpieczenie indywidualne – die Individualversicherung
ubezpieczenie mienia – die Sachversicherung
ubezpieczenie mieszkania – die Wohnungsversicherung
ubezpieczenie na  życie – die Lebensversicherung
ubezpieczenie na wypadek śmierci – die Todesfallversicherung
ubezpieczenie od następstw nieszczęśliwych wypadków – die Unfallversicherung
ubezpieczenie osobowe – die Personenversicherung
ubezpieczony – der Versicherter
ubezpieczyć -  versichern
ubezpieczyć – die Versicherung gewähren
ubezpieczyciel – der Versicherer
umowa ubezpieczeniowa – der Versicherungsvertrag
Forma prawna spółek – die Rechtsform der Firmen
Spółka Akcyjna (S.A.) – die Aktiengesellschaft (AG)
Spółka Cywilna (S. C.) – die Gesellschaft bürgerlichen Rechts (GbR)
spółka jawna (S. j.) – die Offene Handelsgesellschaft (OHG)
spółka jednoosobowa – das Einzelunternehmen
spółka kapitałowa – die Kapitalgesellschaft 
spółka komandytowa - Kommanditgesellschaft (KG)
Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością (Sp. z o.o.) – Gesellschaft mit begrenzter Haftung (GmbH)
SŁOWNIK NIEMIECKO - POLSKI 
Legenda: 
(f) – rodzaj żeński
(m) – rodzaj męski
(n) – rodzaj nijaki
(Pl) – liczba mnoga
A__________________________________________________________
Abholtermine planen - planować termin odbioru
ablehnen - odrzucić, odmówić  
abrechnen  - odliczać 
Abrechnung (f) - rozliczenie (transakcji)   
absetzen - zbyć  
Abteilung (f) - dział
Aktenmappe (f) - teczka do akt 
Aktenordner (m) - segregator 
Aktenschrank (m) -  szafa na segregatory 
Aktien (Pl) - akcje 
Aktiengesellschaft - spółka akcyjna
Amt (n) - urząd
an das Angebot gebunden sein - być związanym ofertą 
anbieten - oferować  
Anbieter (m) - oferujący, oferent   
Anfrage (f) - zapytanie ofertowe   
anfragen - zapytać się  
Angebot (n) - oferta, podaż   
angemessene Kleidung anziehen - ubrać odpowiednie ubranie 
Anlage (f) - lokata   
annehmen - przyjąć   
Anschrift (f) - adres 
Anstellung (f) - zatrudnienie 
Antrag (m) - wniosek  
Antrag ablehnen - wniosek oddalić 
Antrag genehmigen - wniosek przyjąć 
Antrag stellen - wniosek złożyć 
Anzeige (f) - ogłoszenie   
Arbeit (f) - praca 
Arbeiter (m) - pracownik fizyczny 
Arbeitgeber (m) - pracodawca 
Arbeitnehmer (m) - pracownik 
Arbeitsamt (n) - urząd pracy 
Arbeitsanzeige durchlesen - przeczytać ogłoszenie o pracy 
arbeitslos sein - bezrobotny 
Arbeitsstelle (f) - miejsce pracy 
Arbeitsstelle bekommen - dostać pracę 
Arbeitssuche (f) - poszukiwanie pracy 
Arbeitsverhältnis (n) - stosunek pracy   
Arbeitsvertrag (m) - umowa o pracę   
Arbeitsvertrag unterschreiben - podpisać umowę o pracę 
Arbeitszeit (f) - czas pracy 
Arbeitszeugnis (n) - świadectwo pracy   
Aufgabenbereich (m) - zakres obowiązków 
Aufhänger (m) - wieszak 
Auftrag (m) - zamówienie, zlecenie   
Auftrag erteilen - złożyć zamówienie   
Ausbildung (f) - wykształcenie 
Ausgaben (Pl.) - wydatki 
Ausgangskontrolle (f) - kontrola wydania towarów z magazynu 
Aushilfskraft (f) - asystent  
Ausländeramt (n) - urząd ds. cudzoziemców 
Auslandsüberweisung (f) - przelew zagraniczny   
ausstellen - wystawić 
Ausstellung (f) - wystawa   
Auto (n) - auto 
Automobilindustrie (f) - przemysł samochodowy  
Autotransporter (m) - laweta 
Autowagen (m) - wagon do przewożenia samochodów
B__________________________________________________________
Bahnhof (m) -  dworzec 
Bank (f) - bank
Bankangestellte (m) - urzędnik bankowy 
Bankautomat (m) - bankomat   
Bankberater (m) - doradca bankowy 
Bankgebür (f) - opłata bankowa   
Bankier (m) - bankier   
Bankkauffrau (f) – pani bankowiec 
Bankkaufmann (m) - bankowiec 
Bankkonto (n) - konto bankowe   
Bankkunde (m) - klient banku   
bankrott - zbankrutowany 
Bankrott machen - zbankrutować   
bankrott sein - być bankrutem  
Bankwesen (n) - bankowość 
Barcodescanner (m) - skaner kodów kreskowych 
Bargeld (n) - gotówka   
Barzahlung (f) - zapłata gotówką 
Baubehörde (f) - urząd budowlany 
Beamer (m) - rzutnik komputerowy 
Beamter (m) - urzędnik 
Bedarf (m) - popyt  
begleichen - uregulować 
Beifahrer (m) - pasażer 
beraten - doradzać  
bereit sein - być gotowym 
Beruf (m) - zawód 
beruflich tätig sein - pracować zawodowo 
berufliche Erfahrung - doświadczenie zawodowe
berufserfahrend sein - być doświadczonym zawodowo 
Berufspraktium (n) - praktyka zawodowa 
beschäftigt sein als … - być zatrudnionym jako
Bescheinigung (f) - zaświadczenie 
Beschwerde (f) - skarga /zażalenie   
Besprechungstisch (m) - stół posiedzeń 
bestätigen - potwierdzać   
bestellen - zamawiać  
Bestellung (f) - zamówienie   
Betrag (m) - kwota  
Betrieb (m) - zakład 
betrügen - oszukiwać 
Bewerber (m) - osoba starająca się o pracę 
Bewerbung (f) - podanie o pracę/list motywacyjny 
Bilanz (f) - bilans 
Bildschirm (m) - monitor 
Blatt (n) - kartka 
Blechkiste (f) - skrzynka z blachy   
Boot (n) - łódź 
Börse (f) - giełda 
Briefkorb (m) - kosz na listy 
Buchführung (f) - księgowość   
Buchhalter (m) - księgowy 
Buchhaltung (f) - księgowość 
Buchhändler (m) - technik księgarstwa 
Bundesbank (f) – bank federalny   
Bürgermeister (m) - burmistrz 
Büroangestellter (m) - pracownik biurowy 
Büroausstattung (f) - wyposażenie biura 
Bürobedarf (m) - artykuły biurowe  
Bürokaufmann (m) - technik ekonomista 
Büroklammer (f) - spinacz 
Büroschreibtisch (m) - biurko 
Bürostuhl (m) - krzesło biurowe 
Bus (m) - autobus
C__________________________________________________________
Chemieindustie (f) - przemysł chemiczny   
Containerschiff (n) - kontenerowiec 
Computer (m) - komputer 
Containerzug (m) - pociąg kontenerowy 
D__________________________________________________________
Dampfer (m) - parowiec 
Darlehen (n) - pożyczka   
Datenbank (f) - bank danych 
Datenbank aktualisieren - aktualizować bazę danych 
dauern - trwać 
Debet (n) - debet   
Deflation (f) - deflacja   
Depalettierer (m) - depaletyzator 
Deutschkenntnisse (Pl.) - znajomość niemieckiego 
Dienstleistungssektor (m) - sektor usług   
Diktiergerät (n) - dyktafon
doppelttiefes Regal - regał głębokiego składowania 
Dose (f) - puszka  
Drehstuhl (m) - krzesło obrotowe 
Drucker (m) - drukarka 
Druckertinte (f) - tusz do drukarki  
Druckpapier (n) - papier do drukarki 
Durchfahrregal (n) - regał przejezdny 
Durchlaufregal (n) - regał przepływowy 
Düsenflugzeug (n) – odrzutowiec 
E__________________________________________________________
EDV-Abteilung (f) - dział informatyczny 
eigene Fragen vorbereiten - przygotować własne pytania  
Eigenkapital (n) - kapitał własny  
eine Arbeit suchen - szukać pracy 
eine Provison erheben - pobierać prowizję  
Einfahrregal (n) - regał wjezdny 
Eingangskontrolle (f) - kontrola przyjęcia towarów do magazynu 
Einkauf (m) - dział zakupów /kupno 
Einkäufer (m) - zaopatrzeniowiec 
Einkommen (n) - dochód   
Einkommenssteuer (n) - podatek dochodowy od osób fizycznych 
Einlage (f) - załącznik 
Einmanngesellschaft - jednoosobowa 
Einzahlung (f) - wpłata  
Einzelhandelskaufmann (m) - sprzedawca detaliczny  
Einzelhandelspreis (m) - cena detaliczna 
Einzelpreis (m) - cena jednostkowa 
Eisbrecher (m) - lodołamacz 
Eisenbahnverkehr(m) - transport kolejowy 
Englischkenntnisse (Pl.) - znajomość angielskiego
Entscheidung treffen - podjąć decyzję
entwickeln - rozwijać 
Entwicklung (f) - rozwój   
Erbe (f) - spadek  
erfahren - dowiedzieć się  
Erfahrung (f) - doświadczenie  
Erfahrung in … haben - mieć doświadczenie w … 
Erhöhung (f) - podwyżka 
erlernter Beruf - zawód wyuczony  
Eröffnungsbilanz (f) - blans otwarcia 
Erzeugnis (n) - wyrób, produkt   
Etikettendrucker (m) - drukarka etykiet 
Etikettenspender (m) - aplikator etykiet 
Etikettierung (f) - etykietowanie 

F__________________________________________________________
Fabrik (f) - fabryka  
Fahrer (m) - kierowca 
Fahrer telefonisch anweisen - dawać wskazówki telefonicznie kierowcy 
Fahrrad (n) - rower 
Fahrstapler (m) - wózek widłowy unoszący prowadzony 
Fahrzeug (das) - pojazd 
Fass (n) - beczka   
Faxgerät (n) – faks
Fachbodenregal (n) - regał półkowy 
Fähigkeit (f) - umiejętność 
Fähre (f) - prom 
Fehler (m) - usterka 
Feuerversicherung (f) - ubezpieczanie od ognia   
Filiale (f) - filia   
Finanzamt (n) - urząd skarbowy 
Finanzberater (m) - doradca finansowy
Firmenname (m) - nazwa firmy 
Fließband (n) - taśma   
fließend - płynnie 
Flughafen (m) - lotnisko 
Flugzeug (n) - samolot 
Folierung (f) - foliowanie 
Förderer (m) - przenośnik
Fortbildung (f) - dokształcanie 
fortgeschritten - zaawansowany 
Fortschritt (m) - postęp   
Frachtschiff (n) - frachtowiec 
freibleibend - bez zobowiązań, niezobowiązujący 
Freihandel (m) - wolny handel   
Fremdsprache (f) - język obcy 
Frist setzen - podać (ustalić) temin  
Führerschein (m) - prawo jazdy
für etwas sparen - oszczędzać na coś 
G__________________________________________________________
Garantie (f) - gwarancja    
Gebühr (f) - opłata  
Gehalt (n) - pensja /wynagrodzenie   
Gehstapler (m) - wózek widłowy unoszący ręczny 
Geizhals (m) - skąpiec   
Geld (n) - pieniądze 
Geld anlegen - pieniądze inwestować   
Geld auf der Bank haben - pieniądze mieć w banku   
Geld auf die Bank bringen - pieniądze zanieść do banku   
Geld unter der Matratze verstecken - chować pieniądze do skarpety   
Geld verschwenden - trwonić pieniądze  
Geld von der Bank abheben - pieniądze podjąć z banku   
Geldmittel (Pl.) - środki pieniężne   
Geldschein (m) – banknot 
Genehmigung (f) - zezwolenie 
Gepäckwagen (m) -  wagon bagażowy 
Gerät (n) - urządzenie   
Gesamtpreis (m) - cena łączna 
Geschäftsbank (f) - bank handlowy   
Geschäftsführer (m) - prezes /szef firmy   
Geschäftskorrespondenz erledigen - odbierać korespondencję biurową 
Geschäftsleitung (f) - dyrekcja  
Geschäftsordnung (f) - regulamin 
Gesellschaft (f) - spółka  
Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH) - spółka z ograniczoną odpowiedzialnością (Sp. z o.o.)
Gesetz (n) - ustawa 
Gewinn (m) - zysk 
Gewinn bringend - zyskowny  
gewinnen - zyskać  
Girokonto (n) - konto bieżące   
Glasflasche (f) - butelka szklana   
Grauzone (f) - szara strefa   
Großhändler (m) - hurtownik 
Grundsteuer (f) - podatek gruntowy   
Gruppenversicherung (f) - ubezpieczenie grupowe   
gute PC-Kenntnisse  - dobra znajomość komputera
Gütertransport (m) - transport towarowy 
Güterwagen (m) - wagon towarowy 
Güterzug (m) - pociąg towarowy 
Guthaben (n) - należność   
Gutschein (m) - bon towarowy
H__________________________________________________________
Hafen (m) - port 
Haftbarkeit (f) - odpowiedzialność  
Haftung (f) - poręczenie 
Handelsberater (m) - doradca handlowy 
Handelsgesellschaft - spółka handlowa 
Handelskorrespondez (f) - korespondencja handlowa 
Handelsvertreter (m) - przedstawiciel handlowy 
Handgabelhubwagen (m) - wózek jezdniowy ręcznie unoszący 
Händler (m) - handlowiec 
Hebebühne (f) - platforma przeładunkowa 
Hefter (m) - zszywacz 
Heftklammer (f) - zszywka 
herstellen - produkować 
Hersteller (m) - producent   
Hilfsanlage (f) - urządzenie pomocnicze 
Hochkonjunktur (f) - rozkwit (koniunktura) 
Holzkiste (f) - skrzynka drewniana   
Holzpalette (f) - paleta drewniana 
I__________________________________________________________
im Geld schwimmen - mieć bardzo dużo pieniędzy 
im Voraus zahlen - płacić z góry   
in das Programm aufnehmen - włączyć do programu  
in der Lage sein - być w stanie 
in Frage kommen - wchodzić w rachubę 
in Geschäftsverbindung kommen - nawiązać kontakt handlowy  
in Wort und Schrift - w mowie i w piśmie 
Individualversicherung (f) - ubezpieczenie indywidualne   
Inflation (f) - inflacja   
Ingenieur (m) - inżynier 
innenbetrieblicher Transport - transport wewnętrzny 
Interesse an (Dat.) - zainteresowanie czymś   
interessiert sein an (Dat.) - być zainteresowanym 
Investition (f) - inwestycja   
K__________________________________________________________
Kapital (n) - kapitał   
Kapitalanlage (f) - lokata kapitału 
Kapitalgesellschaft - spółka kapitałowa 
Kartei (f) - kartoteka 
Karton (m) - karton   
Kassenzettel (n) - paragon 
Kassiererin (f) - kasjerka   
Käufer (m) - kupujący  
Kaufmann (m) - handlowiec /kupiec 
Kaufvertrag (m) - umowa kupna   
Kenntnisse (Pl.) - znajomości, umiejętności 
Kesselwagen (m) - cysterna 
Klage (f) - skarga  
Klausel enthalten - zawierać klauzulę   
Kleber (m) - klej 
Kleinbus (m) - microbus 
Kleinflugzeug (n) - mały samolot 
Kleingeld (n) - drobne   
Kleintransporter (m) – furgonetka
Klemmbrett (n) - podkładka z klipsem 
Kohlendampfer (m) - węglowiec 
Kommanditgesellschaft (KG) - spółka komandytowa 
Kommissionierstapler (m) - wózek kompletacyjny 
Kommunikationsfähigkeit (f) - komunikatywność  
komplexe Projekte planen und realisieren - planowanie i realizowanie kompleksowych projektów 
Konferenz (f) - konferencja 
konkurrenzfähig sein - być konkurencyjnym 
Konkurs (m) - upadość   
Konsumgüterindustrie (f) - przemysł artykułów konsumpcyjnych   
Kontoauszug (m) - wyciąg z konta 
Kontoeinzahlung (f) - wpłata na konto   
Kontoinhaber (m) - posiadacz konta  
Kontostand (m) - stan konta  
Kontrolleur (m) - kontroler 
Kopierer (m) - kserokopiarka 
Korb (m) - kosz   
Körperschaftssteuer (n) - podatek dochodowy od osób prawnych 
Korrekturstift (m) - korektor 
Korrespondenz erledigen - załatwiać korespondencję  
Krach (m) – bankructwo 
Kragarmregal (n) - regał wspornikowy 
Krananlage (f) - urządzenia dźwigowe 
Krankenwagen (m) - karetka 
Kredit (m) - kredyt   
Kredit aufnehmen - zaciagnąć kredyt   
Kredit bekommen - otrzymać kredyt   
Kredit gewähren - przyznać kredyt  
Kredit zurückzahlen - spłacać kredyt   
Kreditkarte (f) - karta kredytowa   
Krise (f) - kryzys  
Kühlschiff (n) - chłodnicowiec
Kühlwagen (m) - chłodnia 
Kuli (m) - długopis 
Kunde (m) - klient 
Kunden beraten - doradzać klientom 
Kundenberater (m) - doradca klienta /opiekun klienta 
Kundendienst (f) - obsługa klienta 
Kündigungsfrist (f) - okres wypowiedzenia 
Kunststoffpaletten (f) - paleta z tworzywa sztucznego 
L__________________________________________________________
Ladergerät (n) - ładowarka 
Lager (n) - magazyn 
Lagerfläche (f) - powierzchnia magazynowa 
Lagerungsanlage (f) - urządzenie do składowania 
Lagerverwalter (m) - magazynier 
Landtransport (m) - transport lądowy
Laptop (m) - laptop 
Lastkahn (m) - barka 
Lastkraftwagen (m) - samochód ciężarowy 
Lebenslauf (m) - życiorys 
Lebensversicherung (f) - ubezpieczenie na  życie   
Leichtindustrie (f) - przemysł lekki  
Leistung (f) - usługa 
Lieferadresse (f) - adres dostawy 
Lieferant (m) - dostawca
Lieferfahrzeug (n) - samochód dystrybucyjny 
liefern - dostarczać 
Liefertermin einhalten - dotrzymać terminu dostawy   
Lieferung (f) - dostawa  
Lieferungsbedingung (f) - warunek dostawy   
Lizenz (f) - licencja 
LKW-Anhänger (m) - przyczepa ciężarowa 
LKW-Fracht (f) - transport samochodowy 
Locher (m) - dziurkacz 
Logistik (f) - logistyka 
Logistiker (m) - logistyk 
Logistikplaner (m) - planista logistyczny 
Lohnsteuer (f) - podatek od wynagrodzenia   
Lokomotive (f) - lokomotywa 
Lufttransport (m) -  transport powietrzny 
M_________________________________________________________
Manager (m) - menadżer 
Mangel (m) - usterka
Mängelrüge (f) - reklamacja   
Marke (f) - marka 
Marker (m) - marker 
Markt (f) - rynek   
Markt forschen - badać rynek 
Marktwirtschaft (f) - gospodarka rynkowa   
Maschine (f) - maszyna  
Massengütertransport (m) - transport towarów masowych 
Massengutfrachter (m) - masowiec 
Materialflüsse planen - planowanie przepływów materiałowych 
Mehrwertsteuer (f) - podatek od towarów i usług   
Menge (f) – ilość 
Messe (f) - targi   
Möbelwagen (m) - samochód do przewozu mebli
mobiles Regal - regał przesuwny 
Monopaletten (f) - palety jednorodne 
Mischpaletten (f) - palety mieszane 
Monopol (n) - monopol  
Motorrad (n) - motocykl 
Motorschiff (n) - statek motorowy 
Müllabfuhr (f) - śmieciarka 
Münze (f) - moneta   
Muster (n) – wzór    
N__________________________________________________________
Nahreungsmittelindustrie (f) - przemysł spożywczy   
neue Mitarbeiter suchen - szukać nowych pracowników 
neue Waren bestellen - zamawiać nowe towary 
Niederhubwagen (m) - wózek paletowy 
Notizblock (m) - notes
O__________________________________________________________
Offene Handelsgesellschaft - jawna spółka handlowa 
öffentliche Hand - sektor publiczny   
Ölschiff (n) - tankowiec 
P__________________________________________________________
Packpapier (n) - papier do pakowania   
Palettenregal (n) - regał paletowy 
Palettierer (m) - paletyzator 
Papierindustrie (f) - przemysł papierniczy   
Papierkorb (m) - kosz na śmieci 
Papiersack (m) - papierowy worek   
Papierschere (f) - nożyczki 
Pappe (f) - tektura   
Passagierflugzeug(n) - samolot pasażerski 
Passagierschiff (n) - statek wycieczkowy 
Passwort (n) - hasło 
PC-Maus - myszka komputerowa 
Pensionversicherung (f) - ubezpieczenie emerytalne   
Personalien (Pl) - dane osobiste 
Personalleiter (m) - kierownik kadr 
Personalwesen (f) - kadry 
Personalzug(m) - pociąg osobowy 
Personenversicherung (f) - ubezpieczenie osobowe   
Personenwagen (m) - wagon osobowy 
persönliche Motivation - osobista motywacja 
persönliches Gespräch - osobista rozmowa 
Pflichten (Pl) - obowiązki 
Planwirtschaft (f) - gospodarka planowa   
Plastikflasche (f) - butelka plastikowa   
Police (f) - polisa   
Polnische Nationalbank - Narodowy Bank Polski 
Post erledigen - odbierać pocztę 
Postwagen (m) - wagon pocztowy 
Praktikum (n) - praktyka 
Preis (m) - cena 
Preisangebot (n) - oferta cenowa 
Preise kalkulieren - kalkulować ceny  
Preisliste (f) - cennik 
Preiswettbewerb (m) - rywalizacja cenowa 
Privatwirtschaft (f) - sektor prywatny   
Probezeit (f) - okres próbny 
Produkt (n) - produkt  
Produkte präsentieren - prezentować produkty 
Produktion (f) - produkcja 
Produzent (m) - producent
produzieren - produkować
Programmierer (m) - programista 
Prozentsatz (m) - stopa procentowa   
Q__________________________________________________________
Qualität (f) - jakość   
Qualitätskontrolle (f) - kontrola jakości 
R__________________________________________________________
Rabatt (m) - rabat   
Radiergummi (m) - gumka do mazania 
Ratschläge geben - dawać rady 
rechnen – liczyć  
Rechner (m) - kalkulator 
Rechnung (f) - faktura /rachunek   
Rechnungsausstellung (f) - wystawienie rachunku   
Rechnungswesenassistent (m) - technik administracji 
Rechtsperson (f) - osoba prawna 
Reform (f) - reforma   
Regal (n) - regał 
Reißwolf (m) - niszczarka 
Rohstoffindustrie (f) - przemysł służący uzyskiwaniu surowców   
S__________________________________________________________
Sachversicherung (f) - ubezpieczenie mienia   
Saisonarbeit (f) - praca sezonowa 
sammeln - zbierać 
Scannen (n) - skanowanie 
Scanner (m) - skaner 
Schachtel (f) - pudło   
Schadenersatz (m) - odszkodowanie   
Scheck (m) - czek   
Schichtarbeit (f) - praca na zmiany 
Schienentransport (m) - transport szynowy 
Schiff (n) - statek 
Schlafwagen(m) - wagon sypialny 
Schlepper (m) - ciągnik 
Schnellhefter (m) - skoroszyt 
Schnellzug (m) - pociąg pospieszny 
Schreibtischlampe (f) - lampka na biurko 
Schubmaststapler (m) - wózek podnośnikowy widłowy  z wysuwanym masztem 
Schulden (f) - długi   
Schwäche (f) - słaba strona/wada 
Schwerindustrie (f) -  przemysł ciężki   
Sekretariat (n) - sekretariat 
Sekretärin (f) - sekretarka 
selbständig - samodzielny 
sich bewerben um Akk. - ubiegać się o
sich das Geld von der Bank leihen - pieniądze pożyczyć z banku 
sich eine Preisänderung vorbehalten - zastrzec sobie zmianę cen   
sich informieren über - dowiedzieć się o 
sich um die Arbeit bewerben - starać się o pracę 
Skonto (n) - rabat przy wpłatach gotówkowych   
Smartphone (n) - smartfon 
Sozialamt (n) - urząd opieki społecznej 
soziale Kompetenzen - kompetencje społeczne 
Sparkasse (f) - kasa oszczędnościowa   
Sparkonto (n) - konto oszczędnościowe  
sparsam - oszczędny  
Spediteur (m) - spedytor 
spezielle Fähigkeiten - specjalne umiejętności 
Staatbank (f) - bank państwowy   
Stabilität (f) - stabilizacja   
Stagnation (f) - stagnacja   
Ständer (m) - stojak 
Standesamt (n) - urząd stanu cywilnego 
Stärke (f) - mocna stona/zaleta 
Stempel (m) - pieczątka 
Stempelkissen (n) - poduszka do pieczątek 
Steuer (f) - podatek   
Steuerbemessungsgrundlage (f) - podstawa opodatkowania   
Steuerberater (m) - doradca podatkowy  
Steuerflucht (f) - unikanie płacenia podatków 
Steuerfreibetrag (m) - kwota wolna od podatku 
Steuergestetz (n) - ustawa podatkowa   
Steuerhinterziehung (f) - przestępstwo podatkowe   
Steuernachlass (f) - ulga podatkowa   
Steueroase (f) - raj podatkowy  
Steuertipps geben - udzielać porad podatkowych  
Stift (m) - pisak 
Strafe (f) - kara 
Straßenbahn (f) - tramwaj 
Straßentransport (m) - transport drogowy 
Stundenlohnarbeit (f) - praca na godziny 
Subvention (f) - subwencja   
T__________________________________________________________
Tanker (m) - tankowiec 
Taschenrechner (m) - kalkulator 
Tastatur (f) - klawiatura 
Team (n) - zepół 
Teamfähigkeit (f) - umiejętność pracy w grupie 
Teilzeitarbeit (f) - praca na pół etatu 
Telefonate erledigen - załatwiać rozmowy telefoniczne 
Termine koordinieren - koordynować terminy 
Termine prüfen - sprawdzać terminy 
Terminkalender (m) - terminarz 
Todesfallversicherung (f) - ubezpieczenie na wypadek śmierci   
Transport (m) - transport 
Transportschiff (n) - statek transportowy 
Transportverlauf kontrollieren - kontrolować przebieg transportu  
Ü__________________________________________________________
über seine Krankheit informieren - poinformować o swojej chorobie  
überschreiten - przekroczyć  
übersenden - przesłać  
Überstunde (f) - nadgodzina 
Überweisung (f) - przelew   
U__________________________________________________________
Umfrage (f) - ankieta 
Umsatz (m) - obrót    
Umsatzsteuer (f) - podatek obrotowy   
Unfallversicherung (f) - ubezpieczenie od następstw nieszczęśliwych wypadków 
Unterlagen (Pl.) - dokumenty 
Unterlagen prüfen - sprawdzać dokumenty 
unterschreiben – podpisywać  
Unterschrift (f) - podpis   
unverbindlich - niewiążący 
unverlangtes Angebot - oferta niewywołana   
unverzinslich – bezprocentowy
V_________________________________________________________
verantwortlich - odpowiedzialny  
verbindlich - wiążący, zobowiązujący   
verdienen - zarabiać 
Verdienst (m) - zarobek  
Verfassung (f) - konstytucja 
Vergütung (f) - wynagrodzenie 
verkaufen - sprzedać  
Verkäufer (m) - sprzedawca   
Verladelisten vorbereiten - przygotowywać listy ładunku 
verlangtes Angebot - oferta wywołana   
verlieren - stracić  
Verlust (m) - strata   
Vermögen (n) - majątek   
Verpackung (f) - opakowanie 
verpflichten - zobowiązywać  
Versand (m) - dział wysyłkowy 
Verschwender (m) - rozrzutny człowiek   
versicherbar - podlegający ubezpieczeniu  
Versicherer (m) - ubezpieczyciel 
versichern - ubezpieczać  
versichert gegen etwas sein - być ubezpieczonym od  
Versicherter (m) - ubezpieczony   
Versicherung (f) - ubezpieczenia  
Versicherung gewähren - ubezpieczyć   
Versicherungsantrag (m) - deklaracja ubezpieczeniowa   
Versicherungsfirma (f) - firma ubezpieczeniowa   
Versicherungsgesellschaft (f) - towarzystwo ubezpieczeniowe   
Versicherungsmakler (m) - agent ubezpieczeniowy   
Versicherungsprämie (f) - składka ubezpieczeniowa   
Versicherungsvertrag (m) - umowa ubezpieczeniowa 
Verteiler (m) - dystrybutor 
Vertrag (m) - umowa 
Verträge abschließen - zawiązywać umowy 
Vertrieb (m) - dział sprzedaży, dystrybucja 
Verwaltung (f) - administracja 
Verzinsung (f) - oprocentowanie  
Visum (n) - wiza 
Volkswirt (m) - ekonomista 
vollständig - kompletny, całkowity   
Vollzeitarbeit (f) - praca na pełnym etacie  
von Beruf sein - być z zawodu
Vorgesetzte (m/f) - przełożony 
Vorstandsvorsitzende (m) - przewodniczący zarządu  
Vorstellungsgespräch (n) - rozmowa kwalifikacyjna 
W_________________________________________________________
Wachstum (m) - wzrost   
Währung (f) - waluta   
Wandkalender (m) - kalendarz ścienny 
Ware (f) - towar   
Wasserflugzeug (n) - wodnopłatowiec 
Wassertransport (m) - transport morski 
Wechselstube (f) - kantor wymiany walut 
Weltbank (f) - bank światowy   
Werbung (f) - reklama  
Werksleiter (m) - kierownik 
Wert (f) - wartość 
Wertpapiere (f) - papiery wartościowe   
Wirtschaft (f) - gospodarka (pojęcia ogólne) 
wirtschaftliche Entwicklung - rozwój gospodarczy   
Wirtschaftlichkeit (f) - rentowność  
wissen über Akk. - wiedzieć o 
Wohnungsversicherung (f) - ubezpieczenie mieszkania   
Wohnwagen (m) - przyczepa mieszkalna 
Wunsch nachkommen - spełnić życzenie   
Z__________________________________________________________
zahlen - płacić   
Zahlung (f) - płatność   
Zahlungsbedingung (f) - warunek zapłaty   
Zahlungserinnerung (f) - przypomnienie o płatności   
zahlungspflichtig - odpłatny 
Zentralbank (f) - bank centralny   
Zinsen (Pl) - odsetki 
Zinsen berechnen - obliczać odsetki 
Zinsfuß (m) - stopa procentowa  
Zoll (m) - cło 
Zug (m) - pociąg 
zur Verfügung stehen - być do dyspozycji
zur Verfügung stellen - postawić do dyspozycji  
zustande kommen - dojść do skutku 
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